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OPA3EOJIOI'N3MBI C I'NTAT'OJIAMU ITEPEMEIEHU A
B BEJIOPYCCKOM U NCITAHCKOM A3bIKAX

B cmamve nposooumcs conocmaeumenvuvlii amanu3 0OenopyccKux u UCNAHCKUX pa-
3€0/102UBMO08 C 2la20NaMu Nnepemewjeruss ¢ Yeiblo U3YuyeHus 0coOeHHOCmel UCNONb308aAHUS
VKA3AHHBIX 2114207108 O] penpe3eHmayuil OKpy*caoue2o Mupa 8 OAHHbIX A3bIKAX.

Knrouesvie cnosa: gpazeonozusmol, 2nazonvt nepemewjenuss; 2na2oibl 08UNCEHUS, Oelopyc-
CKUT S3bIK; UCNAHCKULL SI3bIK.

PHRASEOLOGICAL UNITS WITH VERBS
OF MOVEMENT IN THE BELARUSIAN AND SPANISH LANGUAGES

The article provides a comparative analysis of Belarusian and Spanish phraseological units
with verbs of movemnet in order to study the features of using these verbs to represent the world
in these languages.

Key words: phraseological units;, verbs of movement; verbs of movement; Belarusian
language; Spanish language.
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HaunoHanbHO-KyNbTYPHbIA KOMMOHEHT B TEKCTE U SA3bIKE

['maromer  mepeMemieHuss TPEACTABISIIOT CO00M  JIGKCMKO—CEMaHTHYECKYTO
TPyNIy aKIUOHAJIBHBIX TJIATOJIOB B OEIIOPYCCKOM SI3bIKE. AKITMOHAIBHBIC TJIATrQJIbI
«o0o3HayaroT (uU3MYECKUe WIM MEHTAJIbHBIE JeHCTBUS Jmia». B ux cocraBe
I'. A. 3on0TOBa BBIAEISAET OSATH TPYII [J1Ar0JIOB, B TOM YUCJE «TJIAr0Jibl ABUKEHUSD,
CUMTAas1, YTO MOCJIETHUE «COMPOBOXKIAIOTCA YKAa3aHUEM Ha MPEIMETHbIC OPUEHTHUPHI
(MCXOJIHYIO M KOHEUHYIO TOUKY JABWKEHHUSI, TyTh ABUKECHHS, @ TAKXKE CPEACTBO WIIU
crmoco0)» [1, c. 163].

CyliecTBYIOT pa3Hble MOAXOJbI K OMPENCICHUI0 W OMUCAHUIO TJIarojioB JIBU-
KeHusT U nepemenieHus. HekoToprelie uccienoBaTend CUYUTAIOT, YTO K TIjarojam
JBIDKCHUS, WA TIEPEMEIEHHUs, TPUHAJICKAT JI00bIE SI3bIKOBBIC €AMHUIIBI, 0003Ha-
Yalolne U3MEHEHHE MECTOMOJIOKEHUsI CYObEKTa WJIM O0OBEKTa B MIPOCTPAHCTBE MPHU
ONPEAECTEHHOM IyTH CleIoBanus [2, ¢. 21].

CornacHo BTOpOMY IMOJXO/y IJIarojibl JBMXKEHHUS U TIEpEMEILCHUs] HEe pa3rpaHu-
YUBAIOTCA U PACCMATPUBAIOTCS KaK KOMIIOHEHTHI OJHOM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM
IPYIIBI, OOBEAUHSIONICH JIEKCEMBI C ONpeAeAEHHBIMU  MOP(OJIOrO-CHHTAKCH-
YeCKUMH 0COOEHHOCTIMU [3, . 6].

TeM He MeHee MHOTHE YUEHBIE PacCMATPUBAIOT TJIArOJbl JIBUXKEHHS, KOTOPHIC
0003HaYarT (U3NYECKOe IMEepEeMEICHHEe B IMPOCTPAHCTBE, KaK YacTh TIPYIIIBI TJia-
royioB nepemeiieHusi. CoriacHO JaHHOW KOHIICHIIUM IJ1aroJibl IepeMEIIeHUs BKITO-
JaloT B ce0s TUIaroiasbl JBIDKCHHS, KOTOPBIE XapaKTEPHU3YIOTCS TMapHOCTHIO,
CEMaHTUKO-MOP(OJIOrHYECKON B3aUMOOTHECEHHOCTHIO YICHOB MPOTUBOIIOCTABICHUS
(mammpumep, icyi — xao3iyv, exayb — e303iyv) [3, ¢. 3]. B Hamem ucclie0BaHUU Mbl
MPUIEP>KUBAEMCS TON KOHLICTILINH.

K rnmaromam mepemerieHus: OTHOCSITCSI TJIAroJibl, OOJaJaroIIne CIICTYOITIMU
CEMaHTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMMU: TJIaroJibl MepeMenIeHrs OAYIIEBIEHHOTO CyObeK-
Ta WX HEOMYIIEBIEHHOTO 00BEKTa B IPOCTPAHCTBE (icyi, Jsayeyb, naoaporiCcHivayb,
Je3vyi U 1p.), TIarojibl CO 3HAYCHUEM MAaHUIYJISIIUKA ¢ OOBEKTOM WU CYOBEKTOM B
POCTPAHCTBE (Hecyi, eHayb, 6e3yi W Jp.), a TAKKE TJIarojbl, Ha3bIBAIOIINE CMEHY
pacIioIoKeHUsT CyOBbeKTa WM 00BEKTa B MPOCTPAHCTBE (Kidays, nadays, eeuiayb,
V35Yb, anycyiyv U Jp.).

['maronel IBUKEHHUS COCTABISIOT OCOOYIO JIEKCUMKO—CEMAHTHYECKYI0 TPYIITY
IJIarojoB, KOTopas BKJIIOYaeT B ceOS MapHbIe TJIarojibl HECOBEPIIEHHOI'O BHJIA
(manee — HCB) co 3HaueHweMm mnepemelnieHus B mpoctpanctBe [4, ¢. 606]. Takum
oOpa3oM, B OCIOPYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT CJCAYIOIIHME Tapbhl TJIarojioB JIBU-
KEHMS: icyl — Xao3iyv, exayb — e303iyb, Oecubl — becays, Aayeyb — 1amayb, Nablyb —
niaeaysb, 8aIA4bICA — 8alaubIyya, 1e3yl — 1a3iysb, nay3yi — noy3ays, eecyi — 6ao3iyv,
8e3yi — 8aziyb, Hecyi — HACIYb, Kayiyb — Kamayb, YAeHYYb — Ysa2aydb 1 cHAYb — 2aHAYb.
Hpyrue tnaroiisl (nadapodicHivaysb, cnyckayyd, 8anopasays), 0003HaYaAOMNe Tepe-
MEILIEHHE B MNPOCTPAHCTBE, OJHAKO HE UMEIOIIUE IMAPHBIX COOTBETCTBUI B BHUJIE
TaKuX Map rjarojioB, Kak xao3iysv U icyi, HE OTHOCATCS K TPYIINE I1arojioB JBHKCHUSI.

ITepBbie rnarosibl B BBIMICOPUBEAEHHBIX Mapax HA3bIBAIOT IJIarojiaMy TPYIIIbI
icui (icyi, exayv, becubt W NAp.), BTOPbIE — TJIArojlaMu TPYIIIbl Xaod3iub (xaoiyv,
€303iyb, OsIcaysb U 1p.).
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CemanTuueckas auddepeHyanys riarojaoB IBHKEHHUSI MOKET TaK)Ke UCXOAUTh
U3 crmocoOa TEPEeNBIKCHUS W TOYKH 3PEHHS HANpPaBICHHOCTU. Tak, MO Crocoly
MePEABUIKEHUS TJIar0JIbl ABMYKCHHS MOTYT OBITh OOBEAMHEHBI B CIICTYIOIINE TPYIIITHI
[4, c. 606—-607]:

1) crioco® mepeABMKEHUS TI0 TIOBEPXHOCTH: icyi, be2ubl, naysyi, Kayiyya;

2) UCTIOB30BAHNUE WM HEHUCTIOJIL30BAHKUE CPEICTB MEPEIBIKECHUS: exayb, icyi,
becubl;

3) nepenBHKEHUE B ONPECIEHHON Cpejie: MBUXXKEHUE MO TBEPION MOBEPXHOCTH
(icyi), xxunkoit cpene (naviysv), BO3AYIIHON cpene (ayeys);

4) npuHyXJiIeHHe 00bEKTA K JBUKEHUIO: cHAYb;

5) CKOpOCTb MEPEIBIKCHUS: Hecyics, becubl, OpIcyi.

['marosbr qBMKEHUS MOKHO TU(DPEPEHITMPOBATH U TT0 OTHOIICHUIO TOBOPSIIIETO
K CaMOMY JIBMYKEHUIO UM K CYOBEKTY, OCYIIECTBISIONIEMY 3TO JBUXKECHUE: YACHYYYA,
HecyicAl.

[To HampaBIECHHOCTH TJAroJbl JABMKCHHUS MOXHO pa3JeluTh HA TpU THMA |5,
c. 608]:

1) nBU>KEeHHE OJHOHAIPABIEHHOE, TO €CTh MOCTYNATEIbHOE JBUKEHHUE 00BEKTA
OT TOYKH A 710 TOUKHU b;

2) nBWIKEHWE HEHAIpaBJiIeHHOE (pa3HOHAIPaBICHHOE);

3) nBWKEHUE JBYHANPABJICHHOE.

B wncmaHCckOM sI3bIKE TIIArojibl, OTPAKAMOIIME IEePEMENICHUE, HE BBIPAXKAIOT
XapakTepa JBWKCHHS: OJHOHAMPABICHHOE W HEOIHOHAMPABIEHHOE, OJHOKPATHOEC
U HeoTHOKpaTHoe. CpaBHUTE:

1) Voy a la Universidad — H0y 6 ynusepcumem.

2) Todos los dias voy a la Universidad — Kaowcowiti Oenv 51 xodxcy 6 YHU-
gepcumemn.

Konkpernsarus criocoba mepeaBMKEHUs MPOUCXOIUT C IMOMOIIBI0 KOHTEKCTa,
OTIMCATENIBHBIX KOHCTPYKIIUH WM C MTOMOINBIO WCIOJIB30BAHUS CICIHAIBHBIX TJIa-
roJioB (Hampumep, andar, caminar (wazayy)).

3HadeHHsI OEJIOpPYCCKUX TPEe(PUKCOB B MCIMAHCKOM SI3BIKE MOTYT BBIPaKaThCS
crenuagbHbIMU TiarojgamMu (1), ¢ moMoIbo onmucaTeNbHbBIX KOHCTPYKIMHM (2) niau
OJTHUM U TeM e riarojiom (3):

1. 51 naowixooocy oa ynusepcimama — Me acerco a la Universidad. A evixo0oicy
3 ynigapcimama — Salgo de la Universidad,

2. 3axaosi!- Ven adentro! (nocnoBHo: i03i ynymp!);

3. Anwl coruni 0a xamol — Se fueron a casa. fAnvl pazviuitics na oamam — Se
fueron a casa.

Crnenyer Takxe MMETh B BHIY, YTO OJUH O€JIOPYCCKUN MPUCTABOUYHBINA TIIAroj
MOXKET OBITh MEpPEBEAEH Ha MCIAHCKUU SI3bIK HECKOJBKUMH (HANPUMED, Npbllicyi —
venir, llegar), a OMH WCTIAHCKUH TJIar0JI — HECKOJIBKUMHU O€JIOPYCCKUMHU (HAIpUMep,
llegar — npuliicyi, npviexaywv, oaiicyi, oaexayv).

Hamu Obu1o mpoBeieHO McCCIeA0BaHUE, 1EJbI0 KOTOPOTO OBbLIO COMOCTABICHUE
OCJIOPYCCKMX M HCMAaHCKUX (hpa3eoJOTU3MOB C TJIArOJIAMH TIEPEMEIICHHS IS
U3YUYCHUS] OTPAXKEHUS IEPEMEIICHUS B SI3bIKOBBIX KAPTHHAX MUPA JaHHBIX SI3bIKOB.
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Hamu Opimo otobGpano 120 ¢pas3eonorn3mMoB ¢ yKa3aHHBIMH TJIaroJlaMH Ha
0eJIOPYyCCKOM W HMCHAaHCKOM s3bikax. Hawmboree 9acTOTHBIMH TiarojiaMu Iepeme-
IIICHUSI, BCTPEUAIONIUXCS Cpeau OTOOpPaHHBIX HaMH (HPa3eoIOTHU3MOB, SIBISIOTCS
cienyromme: icyi — xaosiys / ir, andar (nepeMenienrue 0e3 MCIOJIb30BaHUS CPEICTB
TPAHCIIOPTA), y8alicyi—y8axoo3iysb / entrar (epeMelIeHUE, TOSIBJICHUE B TMpejenax
JPYroro MpOCTpaHTBa), becuvl—Oecaysb / correr (ObICTpOE TEepeMeNIeHue), Iayeyb—
némays / volar (mepeMereHue B BO3AYITHOM MPOCTPAHCTBE), gecyi—8aoziys / llevar
(mepeMeleHHEe C CONPOBOXKICHUEM JPYroro cyobekra MM OOBeKTa), ycmaysv /
levantarse (nepeMelieHue, TPUHATUE CTOAILIETO JABUKEHUS), niasayb-niviysb / nadar
(nepemelienue B BOJE), anycyiyv / bajar (nepemenienue B 0ojee HU3KOE MOJIO-
KEHUeE), y3ayb / agarrar (IEpeMelieHue CyObEeKTOM WIM CyOBbEeKTa HEKOUM CYIIHOCTH),
cnycyiyya / bajar (nepemenieHue CBepxy BHU3) U JIp.

OtobOpanHbIie (Hpa3eosOru3mMbl MOTYT OBITH OOBEAUHEHBI B CIEAYIOIINE CeMaH-
TUYECKUE TPYIIIIHI:

1) ®pazeonorn3Mpl, OMUCHIBAIOIIME XapaKTep YeJOBEKa: geyep Xo03iyb y 2a-
nase — tener la cabeza vacia,, evtiicyi 3 csbe — perder los estribos, 3 dyba 36aniycs —
caerse del nido n np.

2) ®pazeosoru3Mbl, OMUCHIBAIOIINE OTHOIIEHUE K pabore: kidayya sKk pwvioa y
6aosze — dar mas vueltas que una ardilla, nanbyam He nasapyuviyb — no mover los
dedos, ca0zeys 3naxcviyusl pyKi — cruzarse de brazos n np.

3) ®pa3eos1oru3Mbl, ONKUCHIBAIOIIME MOCTYIIOK M OTHOLIEHUE K IPYTUM JIFOJIAM
MOCTYIIKOB: 8a03iYyb 3a HOC — darsela con queso, seulayb JTOKWBIHY HA 8YULbL — A OO
perro con ese hueso, icyi nacycmpay — salir al encuentro u nip.

4) ®pa3eoq0TU3MBbI, OMMCHIBAIOIINE SMOINH: cXad3iysb 3 po3ymy — volverse loco,
3AMIAA ChluLa 3-na0 Ho2 — perderse terreno, ycmays He 3 motl Hazi — levantarse con el
pie izquierdo u np.

5) ®pazeosioru3Mel, ONMUCHIBAIOIINE TIEPEMEIICHUE: Oecyubl be3 a2niaoKi — correr
sin volver la cabeza, 6ecuvi na ycio ciny — correr a todo pulmon, naciyya sk
awanenvl — andar sofocado n np.

CornacHo HaIIMM MOACYETAM:

1) B 55 % otoOpaHHBIX (pa3eoqOTU3MOB TJIAr0JIbI IEPEMENICHUS OEITOPYCCKOTO
A HUCIAHCKOI0 S3BIKOB COBHANAIOT: Oecubl Oe3 a2nsaoki — correr sin volver la cabeza,
bezuvl Ha ycio ciny — correr a todo pulmon, 6bixo03iyb cyxim 3 6aovl — salirse con la
suyacorrer sin volver la cabeza, 6ezcuvi Ha ycro ciny — correr a todo pulmon,
8bIX003iYb CyXiMm 3 8aovl — salirse con la suya;

2) B 14 % O6enopycckux W HMCMAHCKUX (Dpa3eoqoTH3MOB MPUCYTCBYET TIIArOJ
NepeMeIeHHs], OTHAKO CaMU TJIaroJibl OTIMYAIOTCA: Nablyb na naviHi — ir a la deriva,
icyi nacycmpay — salir al encuentro;

3) B 25 % wucnanckux (pazeosorn3mMoB HET TJarojia MnepeMelieHusi, KOTOpbli
nMeeTcsi B 0esopycckoM (ppazeosiorusme: geyep xoo3iysb y eanase — tener la cabeza
vacia, eanasa xo03iyv Kpyeam —tener un cacao (mental);,

4) B 6 % OGenopycckux (pa3zeosoru3mMoB HET TJlarojia rnepeMenieHusi, KOTOpbli
UMeEETCs B CITAaHCKOM (ppazeosioruzme: kazayv Haméeéxkami — andar con preambulos.
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Takum oOpa3om, IJ1arojsl NEPEMELIEHUS] 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B IIpoLiecce
MO3HAHUS YEJIOBEKOM OKpy»karomero mupa. [lpu cpaBaenunu ¢pazeonorn3moB oOHa-
PYXKUBaeTCs, 4TO B OEJIOPYCCKOM SI3bIKE TIJIArojibl MEPEeMEIEHUs] HCIOIb3YIOTCS
Yale, 4eM B UCIIAHCKOM SI3BIKE.
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